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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 91/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 e 4 do artigo 15.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2011 
(Fundo para a Protecção Ambiental e a Conservação Energética), 
o Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato dos seguintes membros da Comissão 
de Apreciação do Fundo para a Protecção Ambiental e a Con-
servação Energética, pelo período de dois anos:

1) Ip Kuong Lam como presidente;

2) Leong Iam Chong como vogal e Chan Long Seng como 
seu substituto;

3) Lei Cheok Kuan como vogal e Chan Peng Hong como seu 
substituto;

4) Leong Chong In como vogal e Lai Kuong Hou como seu 
substituto;

5) Tam Lap Mou como vogal e Wong Kit Iong como seu 
substituto;

6) Chen Wei como vogal e Au Ka Fai como seu substituto.

2. É designado Fong Man On como substituto de Ip Kuong 
Lam.

3. É designado Sou Kin Hou como vogal da Comissão de 
Apreciação do Fundo para a Protecção Ambiental e a Conser-
vação Energética, e Chang Wa Nga como sua substituta, pelo 
período de dois anos.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Julho 
de 2021.

21 de Junho de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 92/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 94.º e do n.º 1 do artigo 97.º da Lei 
n.º 10/1999 (Estatuto dos Magistrados), o Chefe do Executivo 
manda:

1. É renovado o mandato dos membros do Conselho dos 
Magistrados Judiciais, Philip Xavier e Io Hong Meng, pelo 
período de três anos, a partir de 1 de Julho de 2021, sob pro-
posta da Comissão Independente responsável pela indigitação 
dos candidatos ao cargo de juiz.
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2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publicação.

23 de Junho de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Junho de 2021. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 24 de Maio de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1, da alínea 4) 
do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em 
vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), conforme a 
seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Chan Chon Hong progride para assistente de relações 
públicas especialista, 2.º escalão, índice 415, a partir de 11 de 
Junho de 2021;

— Fong Wai Kuan, Khan, Marco, Leong Ka Wai, Nip Kam 
Hou e Tam I Han progridem para assistentes técnicos adminis-
trativos especialistas, 2.º escalão, índice 315, a partir de 11 de 
Junho de 2021;

— Lo Pec Kuan Jorge progride para auxiliar, 8.º escalão, ín-
dice 200, a partir de 4 de Junho de 2021;

— Fong Iok Lan progride para auxiliar, 8.º escalão, índice 
200, a partir de 11 de Junho de 2021.

Contrato administrativo de provimento

— Ilda Nicola Hyndman Reis da Silva progride para assis-
tente técnica administrativa especialista, 2.º escalão, índice 
315, a partir de 2 de Junho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 24 de Junho de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 

Kuan Lai da Luz.


